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Предговор

Шри Чинмој настојува да го освести 
чувството на целовитост и во телото 
и во духот во целото човештво. Ни 
покажа дека како што секој човек го 
достигнува совршенството на мирот 
во своето срце посегнувајќи по Бог, 
така загриженоста и безнадежноста 
се повлекуваат од човечкото срце 
како што мракот се повлекува кога 
се појавува сончевата светлина. 
Примерот и поуката на Шри Чинмој 
потврдуваат дека ако ставиме љубов 
таму каде што нема љубов, ќе најдеме 
љубов. За време на неговиот живот 
поминат на Запад, Шри Чинмој ни 
донесе изобилство на љубов. Му 
оддаваме почит за неговата зора на 
атмосфера на ведрина, доволно про- 



страна да го подигне и обнови целото 
човештво.

д-р  Џон Мек Алер 
- професор по англиски јазик на колеџот во 
Бостон
- соработник на Универзитот „Дурам“ 
- соработник на фондацијата Харвард
- добитник на наградата „Едгар Алан По“
- поранешен претседател на друштвото 
„Торо“
- поранешен претседател на Бостонскиот 
клуб на автори
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Птицата во кафез
плаче за слобода.
Ослободената птица
се стреми кон мир.
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Господе мој,
Твојата љубов ги намами моите 
очи,
моето срце, мојот живот и моето сè.
Ќе ми дозволиш да ја намамам
светата прав на Твоите Стапала?
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Чекори мојот Сакан,  
мојот мил Господ,
ѕвонат алките на Неговите Стапала.
Ја слушам музиката  
на Неговата Флејта
како вибрира низ хоризонтите.
Ако некогаш моето говедарче 
треба да фрли поглед назад,  
сепак само напред ќе оди.
Нека моите очи ја следат патеката
по која што чекори мојот Сакан.
Во самракот на денот,
со слатка и спокојна насмевка,
водејќи ги  
стадата од разновидна светлина,
чекори моето говедарче.
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О ГОСПОДЕ МОЈ НА 
УБАВИНАТА

Ти си убав, поубав, најубав, 
убавино неспоредлива 
во Едемската градина.
Твојот Лик со денови и ноќи  
може да престојува
во самите длабочини  
на моето срце.
Моите очи не гледаат без Тебе -
сè е илузија, сè е пустина.
Насекаде околу мене,  
внатре и надвор,
мелодија на мрачна болка слушам.
Мојот свет  
е преполн со ужасна болка.
О Господе, о мој прекрасен Господе,
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о мој Господе на Убавината,
во овој живот,  
дури и за еден краток миг,
нека бидам благословен со дарот
да го видам Твоето Лице.
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Севишен Господе мој,
иако си непознат за моето срце,
моето срце те сака само Тебе.
Иако си непознат за мојот ум,
мојот ум трага само по Тебе.
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О ПТИЦО НА СВЕТЛИНАТА

Една мисла, една песна,  
еден одглас -
кој ме повикува понекогаш?
Не знам каде сум.
Не знам каде одам.
Во темен заборав
се купувам себе, се продавам себе.
Сè рушам, повторно сè градам.
Се надевам сè ќе биде мое, само 
мое.
Ах, моето срце е помрачено
од темната и дива  
уништување-ноќ.

О Птицо на Светлината,  
о Птицо на Светлината,
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со твоите блескави и виорни 
пламења
повторно влези во моето срце.
Ме повикуваш да се искачам
и да летам кон синилото.
Но како би можел?
Моето срце е во затвор,
во задавениот здив 
на една мала соба.
О Птицо на Светлината,  
о Птицо на Светлината,
о Птицо на Севишната Светлина,
не го оставај мракот во мене,  
те молам, ни трошка.

Извадок од „Птица во кафез, 
ослободена птица “  

www.knigi.mk


